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Tegnforklaring 

 * Høringsprocedure 

 *** Godkendelsesprocedure 

 ***I Almindelig lovgivningsprocedure (førstebehandling) 

 ***II Almindelig lovgivningsprocedure (andenbehandling) 

 ***III Almindelig lovgivningsprocedure (tredjebehandling) 

 

(Proceduren afhænger af, hvilket retsgrundlag der er valgt i udkastet til 

retsakt) 

 

 

 

 

 

Ændringsforslag til et udkast til retsakt 

Ændringsforslag fra Parlamentet opstillet i to kolonner 
 

Tekst, der udgår, er markeret med fede typer og kursiv i venstre kolonne. 

Tekst, der udskiftes, er markeret med fede typer og kursiv i begge kolonner. 

Ny tekst er markeret med fede typer og kursiv i højre kolonne. 

 

Den første og den anden linje i informationsblokken til hvert ændringsforslag 

angiver den relevante passage i det pågældende udkast til retsakt. Hvis et 

ændringsforslag angår en eksisterende retsakt, som udkastet til retsakt har til 

formål at ændre, indeholder informationsblokken tillige en tredje og en fjerde 

linje, hvori det er anført, hvilken eksisterende retsakt og hvilken bestemmelse 

heri der er berørt. 

 

Ændringsforslag fra Parlamentet i form af en konsolideret tekst 

 

Ny tekst er markeret med fede typer og kursiv. Tekst, som er bortfaldet, 

markeres med symbolet ▌eller med overstregning. Ved udskiftninger 

markeres den nye tekst med fede typer og kursiv, og den udskiftede tekst 

slettes eller overstreges.  

Som en undtagelse bliver rent tekniske justeringer, der er foretaget af de 

berørte tjenestegrene med henblik på udarbejdelsen af den endelige tekst, 

ikke markeret. 
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 DA 

FORSLAG TIL EUROPA-PARLAMENTETS LOVGIVNINGSMÆSSIGE 
BESLUTNING 

om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ophævelse af Rådets 

forordning (EØF) nr. 1101/89 samt forordning (EF) nr. 2888/2000 og  

(EF) nr. 685/2001 

(COM(2016)0745 – C8-0501/2016 – 2016/0368(COD)) 

(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling) 

Europa-Parlamentet, 

– der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet 

(COM(2016)0745), 

– der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 91 i traktaten om Den Europæiske Unions 

funktionsmåde, på grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for 

Parlamentet (C8-0501/2016), 

– der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions 

funktionsmåde, 

– der henviser til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg af 29. 

marts 20171, 

– efter høring af Regionsudvalget, 

– der henviser til forretningsordenens artikel 59, 

– der henviser til betænkning fra Transport- og Turismeudvalget (A8-0228/2017), 

1. vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling; 

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen agter at ændre sit forslag i 

væsentlig grad eller erstatte det med en anden tekst; 

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt 

til de nationale parlamenter. 

Ændringsforslag  1 

Forslag til forordning 

Betragtning 2 

 

 

Kommissionens forslag Ændringsforslag 

(2) For at kunne rationalisere og (2) For at kunne rationalisere og 

                                                 
1 EUT C ... / Endnu ikke offentliggjort i EUT. 
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mindske omfanget af gældende EU-ret er 

det nødvendigt at analysere den 

regelmæssigt og identificere forældet 

lovgivning. Det er nyttigt at ophæve 

forældet lovgivning for at sikre, at den 

retlige ramme er gennemsigtig, tydelig og 

let at anvende for medlemsstaterne og de 

relevante berørte parter, som i dette 

tilfælde er vejgodstransportsektoren. 

mindske omfanget af gældende EU-ret er 

det nødvendigt at analysere den 

regelmæssigt og identificere forældet 

lovgivning. Det er nyttigt at ophæve 

forældet lovgivning for at sikre, at den 

retlige ramme er gennemsigtig, tydelig og 

let at anvende for medlemsstaterne og de 

relevante berørte parter, som i dette 

tilfælde er indlandsskibsfarten og 

vejgodstransportsektoren. 

Begrundelse 

Det foreslås af ophæve retsakter inden for både indlandsskibsfarten og 

vejgodstransportsektoren. Dette bør fremgå af teksten i betragtningen. 

 

Ændringsforslag  2 

Forslag til forordning 

Betragtning 3 

 

 

Kommissionens forslag Ændringsforslag 

(3) Rådet vedtog forordning (EØF) 

nr. 1101/89 i 1989. Ti år senere vedtog 

Rådet forordning (EF) nr. 718/1999 for at 

sikre, at indlandsskibsfarten fortsat havde 

passende værktøjer til rådighed, og for at 

forvalte flådekapaciteten. Denne 

forordning havde samme genstand som 

forordning (EØF) nr. 1101/89 uden at 

ophæve sidstnævnte. 

(3) Rådet vedtog forordning (EØF) 

nr. 1101/89 i 1989. Ti år senere vedtog 

Rådet forordning (EF) nr. 718/1999 som 

ændret ved Europa-Parlamentets og 

Rådets forordning (EU) nr. 546/20141a for 

at sikre, at indlandsskibsfarten fortsat 

havde passende værktøjer til rådighed, og 

for at forvalte flådekapaciteten. Denne 

forordning havde samme genstand som 

forordning (EØF) nr. 1101/89 uden at 

ophæve sidstnævnte. 

 _______________ 

 1a Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) nr. 546/2014 af 

15. maj 2014 om ændring af Rådets 

forordning (EF) nr. 718/1999 om en 

kapacitetspolitik for Fællesskabets 

indlandsflåder til fremme af 

vandvejstransporten (EUT L 163 af 

29.5.2014, s. 15). 
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Begrundelse 

Ved forordning nr. 546/2014 indførtes det emne, som er omfattet af den ophævede forordning 

nr. 1101/89. Forordning nr. 546/2011 bør derfor nævnes i betragtningen. 
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BEGRUNDELSE 

Generel ramme 

Europa-Parlamentet, Rådet for Den Europæiske Union og Europa-Kommissionen har i den 

interinstitutionelle aftale om bedre lovgivning af 13. april 2016 bekræftet deres fælles tilsagn 

om at ajourføre og forenkle lovgivning. 

For at kunne rationalisere og mindske omfanget af gældende EU-ret er det nødvendigt at 

analysere den regelmæssigt og identificere forældet lovgivning. Det er nyttigt at ophæve 

forældet lovgivning for at sikre, at den retlige ramme er gennemsigtig, tydelig og let at 

anvende for medlemsstaterne og de relevante berørte parter, som i dette tilfælde er 

vejgodstransportsektoren. 

Genstand 

Ved forordning (EØF) nr. 1101/89 blev der indført foranstaltninger til strukturel sanering 

inden for indlandsskibsfarten i forbindelse med de flåder, som anvendes på det net af sejlbare 

vandveje, der er indbyrdes forbundne i Belgien, Tyskland, Frankrig, Luxembourg, 

Nederlandene og Østrig. Forordningen sigtede mod at nedbringe indlandsflådernes 

overkapacitet gennem ophugningsforanstaltninger, som skulle samordnes på fællesskabsplan. 

Forordningen ophørte med at finde anvendelse den 29. april 1999, hvor forordning (EF) nr. 

718/1999 trådte i kraft.  

Ved forordning (EF) nr. 2888/2000 blev der indført en fordeling blandt medlemsstaterne af de 

kontingenter for lastbilkørsel, som Fællesskabet modtog fra Schweiz i perioden 2001-2004. 

Eftersom der fra 2005 ikke længere er behov for at fordele kontingenter blandt 

medlemsstaterne, er forordning (EF) nr. 2888/2000 blevet forældet og bør ophæves. 

Forordning (EF) nr. 685/2001 fastlægger reglerne for fordeling mellem medlemsstaterne af de 

tilladelser, Fællesskabet råder over i henhold til aftalerne mellem Det Europæiske Fællesskab 

og Republikken Bulgarien og mellem Det Europæiske Fællesskab og Rumænien om bestemte 

betingelser for vejgodstransport og om fremme af kombineret transport. Forordningen er 

forældet, da Bulgarien og Rumænien er tiltrådt Unionen. 

Ordførerens holdning  

Ordføreren har vurderet forslaget og anbefaler at støtte ophævelsen af forordning (EØF) nr. 

1101/89, forordning (EF) nr. 2888/2000 og forordning (EF) nr. 685/2001 som foreslået af 

Kommissionen.  

 

Rådet foreslår også at vedtage Kommissionens forslag, men har tilføjet to ændringer til 

betragtningerne, som forbedrer teksten. Ordføreren foreslår at tilføje disse to ændringer som 

EP's ændringsforslag. Hvis disse ændringer vedtages af Parlamentet, vil Rådet kunne vedtage 

EP's holdning ved førstebehandling uden ændringer. Dette vil forhindre 

trepartsforhandlinger, der ikke er strengt nødvendig på dette område. 



 

RR\1128850DA.docx 9/10 PE604.644v02-00 

 DA 

PROCEDURE I KORRESPONDERENDE UDVALG 

Titel Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ophævelse af 

Rådets forordning (EØF) nr. 1101/89 samt forordning (EF) 

nr. 2888/2000 og (EF) nr. 685/2001 

Referencer COM(2016)0745 – C8-0501/2016 – 2016/0368(COD) 

Dato for høring af EP 29.11.2016    

Korresponderende udvalg 

       Dato for meddelelse på plenarmødet 

TRAN 

12.12.2016 
   

Rådgivende udvalg 

       Dato for meddelelse på plenarmødet 

ITRE 

12.12.2016 
   

Ingen udtalelse 

       Dato for afgørelse 

ITRE 

12.1.2017 
   

Ordførere 

       Dato for valg 

Karima Delli 

12.4.2017 
   

Behandling i udvalg 30.5.2017    

Dato for vedtagelse 20.6.2017    
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38 

1 

0 
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Massimiliano Salini, Claudia Schmidt, Jill Seymour, Claudia Țapardel, 
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Złotowski 
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stedfortrædere 
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Til stede ved den endelige afstemning – 

stedfortrædere (forretningsordenens art. 

200, stk. 2) 

Susanne Melior, Roberta Metsola 

Dato for indgivelse 21.6.2017 
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